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Uj k o rszak  fele.
Alsólendva, augusztus 29.

Mindennap uj esemény, minden ese­
mény uj izgalom.

Délen szétvertük a Drina-hadosztályt.
Északon és északkeleten visszadobunk 

minden támadó orosz csapatot és ellen­
állhatatlan erővel nyomulunk előre muszka­
földön.

Nyugaton dicső német szövetségeseink 
egymásután vívják meg hatalmas ellen­
feleikkel a titáni küzdelmet, mindenütt dia­
dallal, mindenütt félelmetes hősiességgel, 
lelkesedéssel és bámulatos hazaszeretettel.

És mindenütt olyan haditényekkel gaz­
dagítják a történelem lapjait, amelyek el­
homályosítják Nagy Sándortól Napóleonig 
minden babérral koronázott világhódító 
legendás hadviselését.

Mindennap uj ellenségünk támad és 
mindennap uj barátokat szereznek verhetet­
len seregeinknek az egész világot ámulatba 
ejtő diadalai.

Itthon mi, nyugodtan élő emberek, 
dagadó kebellel, magasan szárnyaló lélek­
kel, fenkölt gondolatokkal fogadjuk az ide­
gen országokban megállíthatatlanul előre­
törő hőseink győzelmi híreit. Ainig furunk, 
faragunk, vasat öntünk, Írunk, dolgozunk 
magunkért, az itthonmaradottakért, gondo­
lataink ott szállanak a porbasujtott király­
gyilkosok végigsöpört földje fölött, álnok

Levél a táborba.
S mikor Reád hullik idegen országnak 

Titkos hanggal teljes, idegen estéje,
Tábori tűz mellett, elringatja szived 
Messze édes haza nótája, meséje : 
hlszáll-e a lelked a mi kis falunkba,
Drága, bánatos szép magyar nóta szárnyán ? 
Érzed-e, tudod-e, hogy abban a percben 
Valaki Rád gondol, bús-egyedül, árván?

S madárrepülésben, csillagfutásában,
Kósza esti szellő könnyű suhanásán:
Odaszáll a vágyam, messze idegenbe 
S tábor-tüz parázsát mintha itt is látnám 
Százszor megcsókollak, szeretve, becézve 
Nevezlek a lelkem fehér galambjának,
S virágos esőként hull Reád áldása 
Visszaváró s/ivem minden imájának

NÉMETH BÖSKE

Páros csillag ...
Irta : HARSÁNY] LILLA.

— Páros csillag... az ég alján... — sza­
kitolta meg Béni o szép Rózsi megkezdett dalát, 
melyet az — kihajolva a vérpiros verbénákkal 
és muskátlikkal diszitett ablakon — kezdelt el 
csengő, üde hangján énekelni, s a Béni szép, mély 
baritonja, mint az orgona bugása, kisérte.

— Jó estét, Rózsika! Valóban . . . nézzen 
csak oda . . . oda az ég aljára: olt ragyog vér­
vörös fénytől — olyan vérvörösektől, akárcsak a

ellenségeink megkergetett csapatai fölött, 
értünk, a hazáért bátor szívvel, imponáló 
erővel, veszedelmet nem ismerő, halált meg­
vető lélekkel küzdő testvéreink és barátaink 
között.

Amikor pedig elvégeztük a napi mun­
kát, amelyet ugyanazzal a szent hazafias­
sággal, nagy lelkierövel, fizikai és szellemi 
képességeink teljes felhasználásával inté­
zünk, mint a harcban küzdő testvéreink, 
magunkba szállunk és gondolkodunk a világ 
folyásáról, az ember földi sorsáról.

Köröskörül a háborúk küzdőterein min­
den felrobbant sraonell a diadal útját tisz­
títja meg seregeink előtt, itthon pedig a 
lelkünket, a szivünket, a gondolatainkat, az 
erkölcsünket!

Régi igazság, hogy minden háború 
megindulásakor egy régi korszakot zár le 
és befejezésekor uj korszakot nyit meg.

Uj irányok, uj eszmék, uj erkölcsök 
születnek a heroikus küzdelemben. Régi 
igazságok edződnek, mint a tűzben az 
aranyak és a romokon ragyogóbb kultúra 
épül. Csak egy évvel ezelőtt is még a po­
litikai viszálykodások léha fertőjében fet- 
rengtünk, — ma csak egy ideálunk van : 
a haza. Tisztitótüzön futottak át a lelkek, 
a salak elhamvadt s a nemes érc ragyogón 
került ki belőle.

A nagy választófalak, amelyek ember­

maga muskátliai — körtllhálózva a két csillag: a 
páros csillag ! Nézze csak Rózsika, hogy szipor­
kázik az a két csillag, akár csak a maga szemei; 
hogy ég a felhő körülötte, akárcsak a maga két 
gödrös orcácskája I . . .  Hcjh, Rózsika édes lelkem, 
gyönyörűséges szép galambom, olyan cudar jó­
kedvem van, hogy nem átallanám azt a csókos 
kis eperajkát amúgy istenigazában addig csókolni, 
inig csak sirva nem fakad panaszosan, hogy fáj, 
nagyon fáj . . .

Rózsika remegve állt az ablakhoz támasz­
kodva és szemérmesen hajtotta a fejét verbénái, 
muskátliai közé, — de az utolsó szavakra úgy 
kapta fel szelid szemű fejecskéjét, mint egy kis 
pihegő madár, melyet a suhanc gyerek kavicsa 
megsebzett. Ijedten” bámull a máskor oly szelid 
Bénire, aki bizony mindig nagy illendőséggel 
beszélt vele, de soha ilyen mondásokra nem 
vetemedett volna. Azt hitte, hogy vagy megbolon­
dult, vagy amit sohasem szokott tenni, ivott s a 
bor most a fejébe szállott.

Béni szinte eltalálta a Rózsika gondolatát s 
bajuszát megpödörintve, hamiskásan nézett a 
Rózsika arcába.

— Nem vagyok én bolond, de még kevésbé 
részeg, ha csak a maga két csillagszemétől, meg 
attól a két páros csillagtól nem, ott n i !

Kalapját félrecsapva elkezdte énekelni nagy 
vigan, hogy:

„No de most már válók,
Katonának állok,
Elmegyek huszárnak.

Aztán abba hagyva, úgy tett, mintha már 
menne. Tudta, hogy visszahívják.

rétegeket választottak el itthon oly sok 
osztályba, összeomlottak. Szegény és gaz­
dag közt nta csak az a különbség, hogy 
akinek valamije van, megosztja azzal, aki­
nek semmije sincs. Egy nemes gondolat 
hevít mindenkit: enyhíteni a szenvedést 
úgy, hogy mindenki aránylagosan részt vesz 
belőle. Egy tündöklő érzés lobog magasan 
minden ember szivében: nagygyá tenni a 
hazát és hatalmassá a nemzetet.

Egy káplár beszélgetését hallgattuk ki. 
A szeme égett, az arca ragyogott, amikor 
nagy lendülettel befejezte a szavait:

— Én úgy érzem, hogy mégsem vagyok 
jó magyar, mert a feleségemre és a gyer­
mekeimre gondolok. Azok a jó magyarok, 
akiknek a szivét, lelkét egyetlen szent foga­
lom hatja át: a haza! És csak egyre gondol: 
dicsőséget szerezni a hazának!

Nagy gyönyörűséggel hallgattuk az 
epochális megnyilatkozást és boldog öröm­
mel állapi ottuk meg, hogy ez a háború a 
felhőkig emeli a kultúra palotáját, amely­
nek minden tégláját különböző korok hábo­
rúiban emberek kiöntött vére tapasztja össze 
és szuronyok vésik a homlokzatára a leg­
szebb ornamentikát.

Az a nép, amely visszatért a hazájá­
hoz, amely életének a célját abban találja, 
hogy a haza nagyságáért küzdjön, csak 
boldog jövőt, csak dicsőséges kultúrát, csak 
örömteljes életet remélhet!

— No, Rózsika szentem, hát az isten áldja 
meg, álmodjon szépeket a páros csillagról! — 
Egyel fütyült közbe, azlán kivágta: - -  No, meg 
rólam is ! .  . .

Hát nein biztos volt a dolgában ez a f in ! 
Alig megy pár lépést, már hallja is a leány simo­
gató, szinte hizelkedö hangját:

- Béni, hát ne menjen még, no. . .  szeret­
nék valamit kérdezni, ..  . no, jöjjön vissza ...

Még be sem fejezte, Béni máris oll állolt 
előtte: összeütve bokáját katonásan, feszesen.

— Itt vagyok, édes szép Rózsikáin, egyetlen 
virágszálam, gyönyörűséges rozmaringom! Hiszen 
csak azt akartam, hogy visszahívjál, mert tudtam, 
hogy ha visszahívsz, akkor szerelsz, úgy, mint én 
téged, szép angyalom — a halálig!

Kipirulva, de nagy jókedvvel állt a legény 
a meglepett, szinte kővé váll Rózsika ablaka alatt, 
aki nem tudott szóhoz se jutni, csak „mit, m i-i-i?*, 
ennyit hallott a legény. Bánla is ö most! Csak 
még hevesebben kezdett mindenféle forró, sze­
relmes szavakat röpíteni az alig élő Rózsika felé:

— Hát ugy-e, csodálkozol Rózsika menyor­
szágom, hogy egyszeribe ilyen bátor faluhőse 
lettem, hogy csak úgy hű-hó, szerelmet vallók s 
kicsikarom tőled is a vallomást, amit már régen 
rejtegetsz magadban s amit cn már olyan régen 
észrevettem; csak nem akartam szólni, mert hát 
az apád, az a büszke, nyakas ember urnák szánta 
a leányát, nem ilyen magamfajta szegény legény­
nek, akinek nincs semmije, csak a két dolgos 
keze, meg tüzes, meleg szive, tüzesebb, mint az 
az asszu-bor, amelyik az apád pincéjében hordó- 
számra á ll! . . .  Alkalomra vártam! És most itt az
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Mire terjed ki a moratórium?
Az uj moratorium-rendelet alá csakis pénz­

követelések esnek. Olyanokra, amelyek agusztus 
1 -e előtt lejártak, vagy pedig szeptember 30-ik 
napjáig bezárólag fognak lejárni.

A moratórium kezdete, augusztus 1. után 
megkötött ügyletek nem esnek a moratórium alá. 
Az augusztus elseje óta rendelt áruk tehát épugy 
szállitandók, a vételár pedig épugy kifizetendő, 
mintha nem volna moratórium. A pénzintézetek 
az agusztus 1-e után betett összegeket korlát­
lanul tartoznak kiadni.

Ha a váltó augusztus 1-e előtt állíttatott 
ki, moratórium alá esik. Az ilyen váltó bemuta­
tása és óvatolása a moratórium tartama alatt 
érvénytelen. Az olyan váltót azonban, mely aug. 
elseje után keletkezett, be kell mutatni és lehet 
óvatolni, de a rendelet erre a lejárat után még 
iz napi időt engedélyez.

Az adósnak a moratórium tartama alatt ter­
mészetesen kell kamatot fizetni, még pedig a 
törvényes kamatot (5%, váltóknál 6" 0). Sőt ha 
tartozás után eddig nem is kellett kamatot fizetni, 
a moratórium alatt törvényes kamat követelhető.

A fizetési halasztás két hónapig tart és pedig 
úgy, hogy a fizetési halasztás a lejárat napjától 
számítandó. Ha augusztus elsején vagy előbb, 
pl. júliusban kellett volna fizetni, a halasztás 
október hó elsejéig tart, ha pl. augusztus 20-án, 
akkor október 20-áig, ha szeptember 15-én lesz 
a tartozás esedékes, a halasztás november 15-ig 
terjed. Ismételjük, csak az olyan tartozásokról 
van itt szó, amelyek augusztus elseje előtt jártak 
le, vagy pedig augusztus 1-től szeptember 30-ig 
terjedő időben fognak lejárni.

A szeptember 30-ik után lejáró tartozások 
akkor fizetendők, amikor lejárnak.

Azok a tartozások, amelyekre nem terjed 
ki a moratórium, a következők:

A kereskedő tartozik fizetni, tekintet nélkül 
a moratóriumra:

uy adótartozását,
b) lakbért és boltbért, kivéve ha bevonuh,
c) alkalmazottai fizetését és járandóságait, 
</) vízvezetéki, világítási dijakat, közüzemek

használatáért járó dijakat, tehát telefondíjat stb., 
e) esetleg amortizációs részleteket.
A pénzintézet azon betevőnek, akinek augusz­

tus hó I. napján kétezer koronánál kevesebb 
összegű betétje volt, a moratórium alatt augusz­
tus 1-től számítva egyszer tartozik kiadni kétszáz 
koronát. Ha betétje több volt, mint kétezer ko­
rona, akkor havonta követelhet 200 koronát s 
minthogy két hónapi a moratórium, összesen 400 
koronát. De azon összeg felett, amelyet augusz­
tus 1-e után helyezett el, a betevő korlátlanul 
rendelkezik.

alkalom! Most csillagom, Rózsikám, megmond­
hatom, hogy már réges-régen szeretlek, hogy már 
régen neked adtam a szivemet s hogy már régen 
az én nótám is a páros csillag;. . . most, mikor 
elválok az én szerelmes, gyönyörű csillagpárom­
tól, akit talán sohasem látok viszont többé és aki 
most már, ha akar, uriasszony lehet, olyan, aki 
kocsin jár, cselédet tart és nyáron fürdőre megy, 
mert hát telük a Molnár Imre főjegyző uramnak, 
aki rávetette a szemét az én gyönyörűséges, imád- 
ságos Rózsikámra, aki szégyenszemre itthon ma­
rad, mert nem való hazát és királyt védő bátor 
katonának az istenadta!

Rózsika úgy állt ott remegve, mint egy kis 
pintyőke madár s már eltépett vagy négy szép 
muskátlit s teleszórta vele a délceg, szép Béni 
előtt a földet. Hókeble ritmikusan hullámzott s a 
boldogság majdnem elszéditette ezt a kis pihegö 
galambot. Hogyne, mikor az ö titkon imádott, 
szivbéli jegyese most itt áll előtte s ő néki sze­
relmet vall. Megremegett a lelke a gyönyörűség­
től, de az utolsó szavaknál sápadt lett és halálos 
ijedelemmel kapta fel a fejét:

Mi az, mit beszél Béni? hogy elmegy, 
hogy a királyt, a királyt kell védeni, hogy . . 
ugy-e, ügy-e. csak tréfál, csak . . . ?

— Nem, én édes szép csillagom, nem tréfa 
ez az én jókedvem! Tiszta, szent valóság, amit 
beszéltem s az, hogy nekem is mennem kell. De 
minek is maradnék én itt, mikor minden épkézláb 
ember ott fog küzdeni a mi szent zászlónk alatt 
a mi felséges, nagy királyunk dicsőségéért. . .

Elhallgatott, mert Rózsika ragyogó szeméből

A tűz- és jégkárbiztositási dijakat épp úgy 
kell fizetni, mintha nem volna moratórium, viszont 
a biztositó is tartozik a kárt a moratóriumra 
való tekintet nélkül kifizetni.

Az életbiztosítási dijak a moratórium alá 
esnek, tehát a fizetési halasztás kiterjed reájuk. 
A biztosító társaság ezzel szemben a moratórium 
alatt csak a háborúban történt halál esetén tar­
tozik kifizetni az egész biztosítást összeget, 
egyébként csupán ötszáz koronát, a többire 
halasztást nyert.

A moratórium feloldásáról annak idején 
külön rendeletet fognak kibocsátani.

A Vörös-Kereszt Egylét
tudakozódó irodája.

Hogyan érdeklődjünk hozzátartozóink után?
Saját tudósítónktól. —

Az Osztrák Vöröskereszt Egylet és a magyar 
szent korona országainak vöröskereszt egyesülete 
a had vezetőséggel egyetemben közös központi 
nyilvántartási irodát állít fel Becsben és egy-egy 
tudakozódó irodát Budapesten és Bécsben. A 
közös központi nyilvántartási iroda főfeladata :

1. katonai és polgári gyógyintézekböl érkező 
betegekre, sebesültekre és elhunytakra vonat­
kozó híreket feldolgozni, hogy ezek evidenciában 
maradjanak, a közönség részére nyújtandó tájé­
koztatás végett;

2. az ellenséges csapatok és flották elesett 
és elhunyt tagjainál talált, a személyazonosságot 
megállapító jelek és értéktárgyak összegyűjtése 
és ezeknek a jogosultak részére való kiadása.

Mig a központi nyilvántartási iroda a kö­
zönséggel semmiféle közvetlen érintkezésben nincs, 
addig a tudakozódó irodák (a sajtó közvetítésé­
vel is) a nagyközönségnek közvetlenül rendelke­
zésére állanak. A két tudakozódó iroda a köz­
ponti nyilvántartás irodától hozzáérkezett hírekre 
vonatkozó határozott kérdésekre válaszolni fog.

Kérdéseket bárki Írásban vagy távirati utón 
az országban szokásos nyelvek bármelyikén 
intézhet. Írásbeli kérdések céljára a válaszos 
levelezőlapok használhatók, amelyekért csak az 
egyszeres postadij fizetendő. Úgy a kérdezett 
személy neve és közelebbi ismertető adatai (kü­
lönösen a nagyon elterjedt neveknél), mint a 
kérdezőnek cime (a levelezőlap válaszra szánt 
részén) pontosan és olvashatóan írandó. A válasz 
az ily lapokon a kérdező által használt nyelven 
adatik díjtalanul. Távirati kérdezösködéseknél 
azonban a választ a kérdezők fizetik.

Az előfordult megbetegedések vagy sebe­
sülések iránti kérdésekre a kórházak stb. részé­
ről érkezett hírek alapján minden kérdező csak

a könnyek patakként ömlőitek s egy félig elfoj­
tott sikolyban Béni hallani vélte Rózsi vallomását.

— Béni, Bénim szeretlek, de . . . de ez ret­
tenetes, ez nem lehet i g az ! . . .

— De igaz, Rózsikám, — sz^lt nagy, ko­
moly áhítattal a legény. — Ma jött a Ilire, hogy 
háború lesz, hogy elkerülhetetlen a véráldozat s 
hogy menni kell, rohanni, sietni mindenkinek, 
drága hazáját megmenteni a piszkos, gaz, idegen 
zsarnok kutyák és királygyilkosok ellen ! . . .

A legény arca lángolt, amig beszélt s szemei 
csodálatos tűzben égtek. Már őt is megihlette a 
haza veszedelme, már ő is hős lett, oroszlán, aki 
nem lát mást, csak a gyilkosokat, a vérebeket, 
akik hazája ellen törnek gyáván, gazul. Mig be­
szélt, Rózsika végigfutott a szobákon s egyenesen 
ki az utcára, a Béni két izmos karjába, — sze­
relmesen, odaadó hü, nagy melegséggel simult 
hozzá, alázatosan, de büszkén. Suttogva, de 
lázzai beszélt:

— Édes, én édes párom, csak hős légy, 
igazi hős, . . .  én szeretlek s várni foglak, egyre 
csak várni s imádkozni a nagy mindenhatóhoz, 
hogy visszaadjon nekem, mint hős katonát, mint 
férjemet, mint bálványomat! Oh, csak menj akkor, 
menj, vár rád egy nagy, szent kötelesség!... Ve­
szélyben a haza, óh menj, én várni foglak olt- 
hatatlan, örök szerelemmel és imádsággal!. . .

A két csillag az ég alján ragyogó glóriával 
övezte az eget s a távolból mintha töredezett 
ének hangjait kapta volna szárnyra a szél:

„Páros csillag az ég alján . .

egyszer kap választ. Ezekről az egyénekről 
további hírek már csak a válaszban megjelölt 
gyógyintézetek, kórházak utján szerezhetők be. 
Különben is a Vörös Kereszt gondoskodik róla, 
hogy amennyiben a betegek és megsebesültek 
bármi oknál fogva sajátkezüleg levelet nem 
írhatnának, hozzátartozóikkal bizonyos formák 
közt levelezést közvetítsen.

Háborús esetek.
Az előrelátó doktor. Ellesett párbeszéd. A ha­

záért m indent!

A háborús idők is megtermik a maguk hu­
moros históriáit. Ezeket gyűjtögetem Össze egy 
csokorba. A csokorból, ime, néhány szál virág 
mutatóba:

*
Egy orvosról van szó, akit a népfelkelőkkel 

együtt mozgósítottak. Az orvos felhúzta a had­
nagyi uniformisát, felkötötte a kardját s készült 
az utazásra. Este a feleségével vacsorázott, aki 
szomorú büszkeséggel nézte az urát a fess uni­
formisban, de nem titkolhatta el, hogy félti, aggó­
dik miatta és nagy-nagy sirhatnékja volna.

A doktor mosolyogva vigasztalta :
— Sohase félts engem, édes szivem.
Nem sokat használt a beszéd. Az asszonyka

bizony csak elkezdett pityeregni. Alig lehetett 
megvigasztalni. Mikor végre letörölte a könnyeit, 
az orvos szó nélkül elővette a jegyzőkönyvét, 
kitépett belőle egy lapot s felirt rá egy receptet.

— Ez idegcsillapitó, — mondta az orvos a 
feleségének, aki gyengefoku idegbajban szenved. 
— Naponta három csöppet veszel belőle. Ha pár 
napig nem jönnek uj hírek, akkor: négyet. Magyar 
győzelem esetén: csak kettőt. Békehírekre egy 
csöppet. Különben, azt hiszem, nem lesz rá szük­
ség. Széttörjük a szerbet is, a muszkát is. És 
aztán, hogyha hazajövök, együtt törjük szét az 
orvosságos üvegeket, édes szivem . . .

A helybeli vasúti állomáson indignálódik 
egy utazóféle ember. Félig tréfásan, félig komo­
lyan panaszkodik az állomásfőnöknek:

— Kérem, nekem éves bérletjegyem van a 
vasúton. Nekem ezzel a jeggyel mindennap jogom 
van utazni. Mivel kárpótol engem az állam, hogy 
most nem utazhatom ?

— Legyen nyugodt: kárpótolja.
— Visszafizeti a jegy árát?
— Nem.
— Meghosszabbítja a bérletet ?
— Meg, -  felelte az állomásfőnök. — De 

nem időben, hanem távolságban. Jövőre való­
színűleg Zitnonyon túl is érvényes lesz... Kragu- 
jevácig, Nis-ig . . .

Adja a magyarok istene, hogy igy legyen ! 
*

Régi romantikus regényeköen olvassuk, hogy 
a szegény leányok levágják kincset érő arany­
hajukat, eladják a paróka-készitőnek, hogy a 
pénzből kenyeret, orvosságot vegyenek.

Ilyenforma romantikus história ez is.
Nagyobb társaság kapacitál egy hosszuhaju 

ifjuembert (nem én voltam!), hogy vágassa le a 
hosszú haját. Az ifjuember pedig nagyon büszke 
a hajára, gondosan ápolja, naponta többször 
fésüli s pedánsul mossa mindenféle nyirfa-vizzel.

— Mennyiért vágatnád le? —- kérdezte az 
egyik ugrató.

— Semmiért.
— Adok érte kétkoronát.
— Kevés.
— Ötöt.
— Kevés.
~- Tizet.
— Az is kevés.
Egyik barátja aztán közvetitő-inditványt tett. 

Hosszan beszélt neki, hogy illetlen dolog, hogy 
most is viselje a hiúság fürtjeit, mikor mindenki 
a harctéren küzd és az itthonlevők nélkülöznek, 
hősien robotolnak a napi kenyérért.

— Vágasd le a hajadat, — mondta neki, — 
ne a mi kedvünkért. Ha levágatod, harminc ko­
ronát küldünk a Vöröskeresztnek.

Ez szöget ütött a hosszuhaju fejébe. Más­
nap már rövid hajjal járt az utcán. Barátai pedig 
rögtön elküldték a harminc koronát a Vörös- 
keresztnek.

Gyűjtötte: (o).
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A HÁBORÚ.
Az „Alsólendvai Híradó" eredeti táviratai a hét eseményeiről.

Küldi: a m iniszterelnökség sajtóosztálya.

ALSOLENDVA, 1914.

Lapunk szem előtt tartva olvasóink 
igényeit és a maga elé kitűzött célt a 
mai számmal egy fontos újítással gazda­
godott. Nagy áldozattal sikerült összekötte­
tést létesítenünk lapunk és a miniszterelnök­
ségi sajtóosztály között, amely tegnapelőtt 
óta naponta többször bő táviratokban hozza 
lapunk tudomására a háború aznapi aktuális 
eseményeit. Rendkívüli kiadást lapunk csak 
az igen fontos, nagyobb jelentőségű dol­
gokról fog adni, de a táviratokat, melyek 
a városunkba érkező fővárosi lapok híreit 
nem kevesebb, mint 48 órával előzik meg, 
kiadóhivatali helyiségünk előtt mindenkor 
azonnal kifüggesztjük, lapunkban pedig hét- 
ről-hétre leközöljük. Kérjük olvasóinkat, 
hogy eme áldozatunkat lapunk iránti jó in­
dulatuknak fokozásával honorálják.

Távirataink a legutóbbi napok fonto­
sabb eseményeiről, a következők:

Nagy győzelem az oroszokon
(Érkezett alig. 27-én d. u )

Budapes t ,  aug. 27. A Pester Lloydnak 
Becsből jelentik, hogy utólag kitűnt, miszerint az 
az orosz haderő, melyet Kraszniknál megvertünk, 
hat hadtestből állott s nem pedig csak négyből. 
A zsákmányolt hadiszerek, valamint a hadifoglyok 
száma is nagyobb annál, amint tegnap jelezve 
lett. Háromezer fogoly, 30 ágyú, 7 gépfegy­
ver és 3 zászló már a csata második napján 
zsákmányoltatott és miután a csata még kedden 
egész nap tartott és a legnagyobb csapásokat 
ezen napon mérték az oroszokra, feltehető, hogy 
a hadifoglyok száma és a hadizsákmány sokkal 
jelentősebb.

B é c s, aug. 27. A haditudósítók feljegyez­
ték a kraszniki győzelem taktikai értékét, amely 
főképpen abban áll, hogy az orosz hadtesteket 
az osztrák-magyar csapatok fölényes vezetése és 
erős offenzivája olyan frontból verte ki, amely 
nem igen engedi meg az erők újból való össze­
gyűjtését. Hangsúlyozzuk főleg az osztrák-magyar 
és orosz taktika különbségét, amely abban áll, 
hogy az osztrák-magyar csapatok főleg számos 
ponton igyekeznek az ellenséget megtámadni és 
az oroszok megmaradnak az elavult lépcsőzetes 
elrendezésnél. — A haditudósítók egybehangzóan 
kijelentik, hogy csapataink magatartása felette áll 
minden dicséretnek és az eredmény annál nagyobb, 
mert a háromnapi döntő harc előtt igen nehéz 
terepen kelleti menetelniük.

A francia korm ány lemondott.

P á r i s, aug. 27. A Havas-ügynökség jelenti: 
Viviani miniszterelnök abból a célból, hogy táma­
szait megerősítse, Poincaré elnöknek benyújtotta 
az egész kabinet lemondását. Poincaré elnök a 
lemondást elfogadta és Vivianit bízta meg a kabi­
net alakításával. Viviani este 11 órakor előterjesz­
tett ehlöknek egy koncetratios kabinetlistát, mely­
ben mint külügyminiszter Delcassé szerepel.

Német huszárok bravúrja.
B e r l i n ,  aug. 27. Itteni lapok német huszá­

rok vakmerő bravúrjáról tesznek jelentést. Német 
huszárok belovagoltak Charleros francia városba 
es „Bonn jour" kiáltással üdvözölték a lakosságot. 
A lakosság eleinte angoloknak tartotta és bántat- 
lanul hagyta őket átlovagolni a városon s csak a 
város végén ismerték fel a német egyenruhát, de 
akkor már késő volt.

B ELG IU M  BEKEBELEZÉSE.

B e r l i n ,  aug. 27. A német Lokalanzeiger 
követeli, hogy Belgium teljes egészében be- 
kebeleztessék Németországba.

A „Magdeburg" katasztrófája.
(Érkezett aug. 27-én este.)

B e r l i n ,  aug. 27. A Wolf-ügynökség jelenti: 
„Magdeburg1* nevű kis cirkálónk a finn-öbölben 
ködben zátonyra jutott. Más hajók segélynyújtása 
a sűrű ködben lehetetlen volt. Mivel a hajót nem 
sikerült a zátonyról megszabadítani és számos 
orosz hadihajó támadást intézett ellene, levegőbe 
röpítették. A hajó dicsőséggel siilyedt el. Egy 
német torpedónaszád az ellenség tüzelése közben 
a legénység nagyobbrészét megmentette.

őfelsége kitüntette a német császárt.
B é c s, aug. 27. Őfelsége gyönyörű sürgönyt 

intézett a német császárhoz, melyben tudomására 
hozza, hogy neki a Mária Terézia-rend nagy­
keresztjét adományozza. Moltke német vezérkari 
főnöknek a Mária Terézia-rend tiszti keresztjét 
adományozta.

A szerb harctérről.
(Érkezett aug;. 28-án reggel.)

B u d a p e s t ,  aug. 27. A „Magyar Távirati 
Iroda" jelenti Zimonyból: A mi tüzérségünk és a 
Panica felett, valamint a Topsider vonalán fel­
állított szerb ütegek közt a legutóbb lefolyt heves 
tüzérharcok óta Belgrád előtt aránylag nyugalom 
uralkodik. Nagyobb szünetekben lövik a zimonyi 
nehéz ütegek a szerb állásokat, mindenkor vála­
szul a szerbek támadásaira. A zimonyi monito­
roknak csak szórványosan van alkalmuk a belgrádi 
állásokat lövöldözni. Néhány nap előtt reggel a 
szerbek egyik örnaszádunkat lövöldözték. Fő­
figyelmünk arra irányul, hogy a szerbeket abban, 
hogy a Száva-hid felrobbantását befejezzék, meg­
akadályozzuk, ami teljesen sikerül is. Éjszakánkint 
ebből a célból a szerb hadállásokat állandóan 
reflektorokkal világítjuk be. A szerbek egyik éj­
szaka kísérletet tettek, de a Ilid elleni operálást 
meghiúsítottuk. A legutóbbi napokban ismételten 
felderítő szolgálatot végeztek Belgrád felett re­
pülőgépeink. A repülőgépek eközben rendkívüli 
bravúrral mélyen Szerbia belseje felett is jártak 
s fontos adatokat hoztak a szerbek állásáról.

Zimonyból megállapítható, hogy Belgrádot 
éjszaka nem világíthatják már hetek óta. A belgrádi 
villamos központ, mely a Száva közelében van, 
a vármüvek bombázása következtében rommá 
lövetett. Ideérkezett hírek szerint a belgrádi vizmii 
nem funkcionál többé.

Francia földön.
(Érkezett aug. 28-án d. u.)

Be r l i n ,  aug. 28. A nagy főhadiszállásról 
jelentik : A nyugati német sereg folytonos győzel­
mes harcok után a Camhraitól a délnyugati Vo- 
gézékig terjedő francia területre hatolt be. Az 
ellenséget mindenütt megverték, azok teljesen 
visszavonultak. Elesettek, foglyok és az elvett 
győzelmi jelvények nagy számát a csatatér óriási 
kiterjedésénél fogva megközelítőleg sem lehet 
megállapítani, mert a legnagyobb része át nem 
tekinthető erdőség és hegyes vidék.

B e r l i n ,  aug. 28. Klürk tábornok csapatai 
angol csapatokat Maubeugnál visszavertek.

B e r l i n ,  aug. 28. Biilow tábornok és báró 
Hausen tábornok csapatai több napig tartó harc 
után Arantbra, Nantur és a Maas között nyolc- 
francia és belga hadtestet megvertek és Maubeugot 
oldalra hagyva üldözik őket. Albrecht würtenbergi 
herceg csapata a megvert ellenséget a Semoison 
túl üldözték és átlépték a Maas folyót.

B e r l i n ,  aug. 28. A német trónörökös csa­
patai elfoglalták az ellenségnek Longwi előtt meg­
erősített állását. Longwit sikerült bevenni.

NAMUR ELESETT.
B e r l i n ,  aug. 28. Több napi hős ostrom 

után a németek bevették Namurt, a belgák 
e rendkívül fontos erődjét. Namur bevétele 
gyönyörű fegyvertényük volt a németeknek.

Belgu tómudós.
B e r l i n ,  aug. 28. Antwerpenből tegnap és 

tegnapelőtt négy belga hadosztály Brüsszel irá­
nyában levő összekötő csapatainkat megtámadta, 
de az Antwerpen elzárására hátrahagyott német 
haderő visszaverte a támadást. Számos foglyot 
ejtettünk és ágyút zsákmányoltunk. A belga lakós- 
ság majdnem mindenütt résztvett a harcokban.

Elszúszból kitakarodott az ellenség.
A berlini Wolf-ügynökség jelentése szerint 

Elszász-Lotharingiát elhagyta az ellenség.

A német népfelkelők mozgósítása.
B é r l i  n, aug. 28. Őfelsége elrendelte a nép­

felkelés mozgósítását a hadtápvonalak biztosítá­
sára és Belgium megszállva tartására.

Az osztrák-orosz határon.
Bécs,  aug. 28. A főhadiszállásról jelentik : 

Szerda óta harcok vannak folyamatban a mi csa­
pataink és az oroszok között. A harcok ez idő 
szerint a Visztula és a Dniepel között levő terü­
leten folynak. Balszárnyunk offenzivába lépett s 
győzelmesen nyomul előre.

Longwy vitéz ellenállása.
{Érkezett aug. 28-án este.)

B e r l i n ,  aug. 28. A Wolf-ügynökség jelenti : 
Longwy vitézül ellenállt, a várost a parancsnok 
csak akkor adta át, amikor már csak egy hasz­
nálható ágyúja volt. A német trónörökös ezért 
elismerésül meghagyta a fogságba jutott parancs­
nok kantját.

Rommá lőtt belga város.
B e r l i n ,  aug. 28. Az amsterdami helyőrség 

megkísérelt kirohanása közben, Leijden belga 
város lakóssága — nyilván összebeszélés alapján 

a házakból lövöldözött. A várost ezért tel­
jesen rommá lőtték.

Előnyomulásunk orosz földön.
{Érkezett aug. 29-én reggel.)

B ud a pe s t ,  aug. 29. A sajtóhadiszállásról 
hitelesen jelentik: Az orosz harcszintéren több 
nap óta döntő harcok folynak. Mig azon csapa­
taink, melyek a krasniki harcban győztek, az 
oroszokat Lublin felé követik, egy szomszéd 
csoport a Búg és Virpoz közti ellenséges földön 
szintén győzelmesen előnyomulva, a Zamoszt 
körüli területet foglalta el.

B u d a p e s t ,  aug. 29. Az osztrák-magyar 
seregtestek a Kelet-Galiciába betört erős ellen­
séggel szemben a Lembergtöl északra, keletre és 
délkeletre levő területeket erősen tartják.

Nagy német győzelem.
(Érkezett aug. 29-én délelőtt.)

B u d a p e s t ,  súg. 29. A nagyvezérkar közli: 
Az angol hadsereget, melyhez három teruitrális 
hadosztály csatlakozóit, csapataink St. Qucntinnél 
háromfelöl északra teljesen széjjelverte. Az el­
lenség St. Quentinen fül az egész vonalon vissza­
vonult. Több ezer foglyot ejtettünk s hét tábori és 
egy nehéz üteget zsákmányoltunk. — Mezienestől 
délnyugatra csapataink széles harcvonalban át­
keltek a Maas folyón s folytonos harcok közepette 
balszárnyunk kilenc napig tartó hegyes vidéken 
folytatott csaták után a francia csapatokat F.pinát- 
tól keletre visszaverte és győzelmesen nyomul előre.

Belgium magára marad.
B e r l i n ,  aug. 29. Brüssel polgármestere ma 

közölte a város német parancsnokával, hogy a 
francia kormány tudomására hozta a belga kor­
mánynak, hogy nem támogatja offenzív módon, 
mert maga is teljesen diffenzivára kényszerült.

Távirataink folytatása az 5-ik oldalon.



HÍREK.
Nem fizetni,

ez nálunk most a jelszó, ezt halljuk lépten- 
nyomon. Kereskedőink, iparosaink nem 
győznek eleget panaszkodni, hogy a közön­
ség nem fizet. Jómódú emberek, akiknek 
igazán nem kellene hitelbe vásárolniok, a 
háború óta megtagadnak minden fizetést, 
azzal fizetik ki a kereskedőt, vagy a számlát 
hozó inast:

— Most moratórium van, nem kell fizetni.
Megértjük, hogy nem fizethet az, aki

nem tud. De éppen azok nem fizetnek, ép 
azok hivatkoznak legtöbbet a moratóriumra, 
akik tudnának fizetni. Megfeledkeznek róla, 
hogy a jó hazafisággal velejár az ember­
társainkon való segítés. A kereskedő és 
iparos ember pedig most segítésre szorul.
Az üzletember most készpénzért kénytelen 
vásárolni, mert nem kap hitelbe. Az értéke, 
az ára anyagnak, portékának felszökött. Az 
üzletben és műhelyben a forgalom csekély.
A boltbért, személyzetet, adót fizetni kell s 
azonfelül ö magának és a családjának is 
élnie kell. Hát miből éljen? A bankokból? 
azok nem adnak pénzt. A jómódú adósok­
ból? azok meg büszkén vágják oda:

— Moratórium van, nem fizetek!
Kár a mostani nehéz időket egy meg­

gondolatlan kijelentéssel még nehezebbé 
tenni. Akinek módjában áll, az fizessen, akár 
van moratórium, akár nincs. Mert élnie kell 
a kereskedőnek, az iparosnak is.

A gyomornak nincs moratóriuma . . .

— Személyi h ir. K ő ib e ns c h l a g  Béla 
Zalavármegye főjegyzője kedden városunkban 
időzött.

— Pápaválasztás előtt. A pápaválasztó 
gyűlés (konkláve) f. hó 31-én kezdődik s szep­
tember hó 3-án vagy 4-én már meg is választják 
az uj pápát.

— Egy utolsó „istenhozzád." Az elmúlt 
hét első napjaiban, amikor az újoncokat és nép­
felkelőket szóiitotta el körünkből a Haza, egész 
nagyvárosi forgalom volt a mi kis állomásunkon. 
Száz meg száz ember tolongott különösen az esti 
vonat indulásakor a „perionon” , kiknek mindegyi­
kének volt valakije, akitől el kellett búcsúznia, akit 
meg kellett siratnia. Sok könyfacsaró, szomorú 
jelenet játszódott le ott, de láttunk sok lelkesült 
arcot, harcvágytől ragyogó szemet is. Különösen 
vasárnap és hétfőn este, mikor az újoncok men­
tek, volt vig az állomási épület környéke. Ők nem 
csináltak nagy kázust a berukkolásból, mintha 
csak valami kellemesnek Ígérkező kirándulásra 
mennének, tréfálóztak, énekeltek. Hogy még jobb 
kedvük legyen a fiuknak, helybeli urileányok vi­
rággal, nemzetiszinü szalaggal díszítették fel a 
hadba indulókat s most meg pláne már csak az 
volt szomorú, akinek nem került a gomblyukába 
semmi. De már felharsan a kalauz indulást jelző 
kürtje, indulnak a fiuk. Már messze robog a vo­
nat, de még mindig lobognak utánuk a kendők, 
még mindig hangzik az „istenhozzád.” A fiuk 
vonatának zakatolását pedig a vak éjszakában 
elnyomta, tulharsogta a lelkesült, vidám ének: 
.Ferenc Jóska azt üzente . . .*

- Gyászmise Pius pápáért. Mull szá­
munkban megemlékeztünk a keresztény világ szo­
morú szenzációjáról, hogy X. Pius pápa várat­
lanul meghalt. A halál hírére az alsólendvai 
plébánia-templomra és a kath. iskolára rögtön 
kitűzték a gyászlobogót. X. Pius pápa lelkiüd­
véért hétfőn, f. hó 24-én ünnepi nagy gyászmise 
volt a helybeli templomban, melyen a hívók tö­
megesen vettek részt.

— Az isko la i beiratások. A vallás- és 
közoktatásügyi miniszter elrendelte, hogy a közép­
iskolákban a beiratkozások szeptember l-én 
kezdődnek és szeptember 15-cn befejeződnek. 
Mindenkinek be kell iratkozni, aki későbben 
bármiféle kedvezményt, példának okáért tanidő- 
heszámitást, vizsgárabocsátást, ösztöndíjat stb. 
igénybe akar venni.
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— A betegsegélyzői járulék nem esik 
a moratórium alá. A nagykanizsai kerületi 
munkásbiztositó pénztár igazgatósága figyelme/' 
teli a munkaadókat, hogy a pénztári járulékok 
kö zt a r to zá s jellegével bírván, mint ilyenre a 
moratórium (fizetési halasztás) nem terjed k i ; 
tehát a közérdek mellett a munkaadók saját 
érdekükben is cselekesznek, ha fizetési kötele­
zettségüknek a pénztárral szemben pontosan 
megfelelnek.

Isko la i értesítés. Az alsólendvai állami polgári 
fiúiskolában az 1914 15. tanévre szóló behatások szeptem­
ber hó 1., 2.. 3. és 4-ik napján délelőtt 9 - 1 2  óráig az 
igazgatói irodában eszközöltetnek.

Azon tanulók, kik először jönnek intézetünkbe, a 
behatásnál legutóbbi iskolai bizonyítványukat, a születési 
anyakönyvi kivonatot s az ujraoltási bizonyítványt is be­
mutatni tartoznak.

A javító-vizsgálatok szeptember l-én és 2-án dél­
után 2 órakor, a felvételi és tantervkülönbözeti vizsgálatok 
pedig 5-én délelőtt 8 órakor tartatnak.

A szegény tanulók számára szükséges tankönyveket 
T-én osztjuk ki.

A tanévet megnyitó ünnepélyes isteni tisztelet (Veni 
Sancte) szeptember 8-án reggel 8 órakor tartatik, a taní­
tás pedig 9-én kezdődik.

A tanulók részéről a beiratkozás alkalmával fize­
tendő dijak : a) tandíj: 16 korona ; b) könyvtári illeték ; 
3 korona ; c) értesítői d ij: 1 korona ; d) kirándulási alapra 
1 korona. A c) és d) alatti illetékeket minden tanuló tar­
tozik megfizetni.

Vagyontalan szülők gyermekei, kik jó magavisele- 
tüek s az előző tanévről legalább jó osztályzatú, azaz oly 
bizonyítvánnyal bírnak, melyben a szépírást, éneklést 
és testgyakorlást nem számítva — egynél több elégséges 
osztályzat nem foglaltatik, teljes tandíjmentességet nyer­
hetnek.

A tandij-elengedést kérelmező folyamodványok a 
tekintetes kir tanfelü^yelőséghez címezve, a beiraikozás 
alkalmával az igazgatóságnál nyújtandók be.

Szegénysorsu tanulók az ifjúsági segélyzö-egyesület 
részérói lehetőség szerint tankönyvekkel és rajzszerekkel 
is elláttatnak, azonban az alapszabályok 6. §-a értelmé­
ben 80 fillért kötelesek fizetni az egyesület pénztárába.

A vidékről jövő tanulók figyelmeztetnek, hogy az 
igazgatóság elöleges tudta és beleegyezése nélkül szállást 
fogadni nem szabad

Alsólendva, 1914. augusztus 25.
KISS DÉNES igazgató.

— Beiratások az izr. elemi iskolában. 
Az alsólendvai izr. elemi iskolában az 1914 15. 
évi beiratások szeptember l-én és 2-án délelőtt 
9— 12 óráig lesznek.

— Beiratás a kath. elemi iskolában.
A helybeli r. kath. elemi iskolában a beiratások 
szeptember hó 3., 4. és 5. napjain lesznek. A 
Veni Sancte pedig szeptember 6-án reggel 8 
órakor lesz.

— A tanonciskola nem nyílik meg. A
helybeli tanonciskola egyenlőre még nem nyílik 
meg. A miniszter ugyanis megkereste a tanonc­
iskolák igazgatóságait, hogy a tanonciskolák meg­
nyitását október hó 1-éig — további intézkedésig 

halasszák el.
— Postacsomagok szállítása. Az általá­

nos mozgósítási parancs következtében felfüg­
gesztett postacsomagforgalmat a kereskedelem­
ügyi m. kir. miniszter az 1071/B/914. számú 
rendeletével az alábbi korlátozásokkal újból meg­
nyitotta: a) Belföldre bármilyen csomag feladható, 
ha súlya az 5 kg.-ot meg nem haladja, nem 
terjedelmes, könyveket, sajtótermékeket nem tar­
talmaz; b) Oly helyeken, hol több postahivatal 
működik, csak a hirdetmény alján megjelölt hi­
vataloknál lehet csomagot feladni; c) Ugyanazon 
feladó, ugyanazon napon 5 darabnál több cso­
magot nem adhat fel. A b) és c) pont alattiak a 
„szükséges- ércpénzt, élelmiszert, élesztőt és 
papírpénzt tartalmazó csomagokra — melyek 
belföldre az összes postahivataloknál korlátlan 
számban feladhatók — nem vonatkoznak. Ezen 
intézkedés ideiglenes és a csomagtorlódás esetén 
a legrövidebb idó alatt visszavonható, s a felvett 
csomagokért a posta csak abban az egy esetben 
szavatol, amelyben a vizsgálat a postai alkal­
mazott hűtlenségét állapítja meg.

— Repülőgépek vidékünkön. Stridóvár- 
ról jelentik : Stridóvár fölött múlt kedden éjjel 3 
óra felé két repülőgép tűnt fel a felhőfoszlányok 
között. A repülőgépek időnkint fényszórókkal 
világították meg a vidéket. A\ajd hirtelen eltűntek 
a gépek a Mura völgyében.

Az izraelita újévre
ajánlok IZRAELITA NAPTÁRAKAT és 
ÚJÉVI KÉPESLAPOKAT jutányos áron.

Balkányi Ernő, Alsólendva.

A háború miatt szinte tűrhetetlenné vált drága­
ság megsokszorozta lapunk kiadásait is. Ezért mai 
számunkhoz postautalványt mellékeltünk s kérjük mind­
azokat, kik lapunk csekély árával hátralékban vannak, 
hogy hátralékaikat mielőbb küldjék be, mivel nekünk 
is meg kell felelnünk fizetési kötelezettségeinknek.

Nem kell utazási igazolvány. Az
általános mozgósítások óta a vonatokon csak 
hatósági igazolvánnyal lehetett utazni. Ezeknek 
az igazolványoknak a kiállítását most megszün­
tették s igy már mindenki szabadon, minden 
korlátozás nélkül utazhat.

— Az ernyőgyár személyzete a Vörös- 
keresztért. A helybeli Hungaria-ernyögyár sze­
mélyzete egy bizottságot alakított, mely akcióival 
a Vöröskereszt-Egyletet fogja támogatni. Ennek 
a bizottságnak első ténykedése az lesz, hogy 
holnap, hétfőn házról-házra fog járni és selejtes 
fehérnemüeket és ágynemüeket fog gyűjteni a 
Vöröskereszt-Egylet részére. Ki-ki adja át a bi­
zottságnak selejtes, vagy könnyen nélkülözhető 
ágy- és fehérneműit, ezáltal igen emberséges dol­
got cselekszik. Az adakozók névsorát lapunkban 
közölni fogjuk.

- Szerencsétlenül já rt munkásleány.
A városunk közelében levő Gyulai-majorban egy 
csapat munkás szerdán azzal foglalkozott, hogy 
kazalba rakta a kicsépelt szalmát. Mikor már a 
kazalt elegendő magasra felrakták, a kazal tetején 
álló munkás le akart jönni, de előre ledobta a 
vasvilláját. A villa olyan szerencsétlenül esett, 
hogy átfúrta Szabó Erzse kapcai munkásleány 
karját, ki ezáltal súlyos sérülést szenvedett.

— Belefuladt a Kerkába. Vasárnap dél­
után Kerkaszentmiklós község határában egy 
csapat gyermek a Kerkában fürdőit. A gyermekek 
egyike, S za k József, a mély vízben elmerült. 
Pajtásai segítségére siettek, de már csak a holt­
testét találták meg.

— A tréfa halottja. H e i d e r  Imre kántor- 
tanító és H a l pe r  Ede pallér őrt állottak a 
barátfalvi országúton a napokban, P e i sch l  Antal 
korcsmája előtt. Pihenőre betértek a korcsma 
udvarába. Halper revolverét mutogatta Heider- 
nek, a tanító a csövet az udvar felé fordította 
elővigyázatból. Halper azonban azt mondta, hogy 
a revolver nincs megtöltve. Közben kijött a 
korcsmáros Teréz nevű leánya is. Halper tréfá­
ból azt mondta Hcidernek, hogy lőjje le Terézt. 
Heider azon hitben volt, hogy töltetlen revolver 
van a kezében, a leányra célzott. A fegyver elsült 
és af‘ szerencsétlen leány holtan esett össze. A 
revolverben még egy golyót találtak. A faluban 
nagy a részvét. Annál is tragikusabb az eset, 
mert a fiatal leány a közel jövőben Heider meny­
asszonya lett volna.

A Budapestre szóló levelezések cím­
zése. A helybeli postahivatal a következő sorok 
közlésére kért fel bennünket:

A székesfővárosban a milliónyi lakosság, számos 
közhivatal és magánvállalat részere szánt hatalmas arányú 
levelezések tömegének kézbesítése harmincnál több posta- 
hivatal közt oszlik meg.

A levélkézbesítés e megosztása rendkívül előnyös 
a közönségre, ha a levelezés teljes pontossággal van 
megcímezve, mert az ilyen küldeményeket gyorsan is, 
pontosan is lehet kézbesíteni annak, akinek a feladó szánta. 
Viszont a hiányos, olvashatatlan vagy téves címzésű levél- 
küldemények sók esetben természetszerűleg késnek, mert 
a postaalkalmazottak emlékezetből nem tudják, hogy a 
számos budapesti kereskedő, iparos, cég, egyesület stb. 
közhivatal és más közintézet melyik postahivatal utján jut 
postaküldeményei birtokába, másrészt pedig azért, mivel 
az irányítóknak a postahivatalban és a robogó vonaton 
nincs idejük arra, hogy folyton a segédkönyvekben kutas­
sanak, mert különben garmada számra késnének a sza­
batosan és jól címzett küldemények is.

Aki nem címez pontosan, nemcsak a maga levelét 
teszi ki a veszélynek, hogy az célját téveszti, de akarat­
lanul másnak is kárát okozza.

Általános elvnek tekintsük, hogy mindenki abba a 
helyiségbe (üzletbe, lakásba, hivatalba) címezze és cimez- 
tesse küldeményét, ahol annak kézbesítését óhajtja, tehát 
a szokásos címadatokon kívül a közigazgatási kerület 
számának, az utcának (útnak, térnek), a házszámnak, az 
emelet és ajtó számnak jól olvasható, pontos kiírása is 
szükséges.

Arra kérjük tehát a levelező közönséget, hogy kü­
lönösen a Budapesten kézbesítendő postaküldeményeit a 
saját és a köz érdekében a fentiek szerint teljes pontos­
sággal cimmczze és erre ismerőseit, üzletfeleit, ügyfeleit 
is késztesse. Ajánlatos, hogy az, aki cimfejes levélpapirost 
használ, erre a saját leveleimét is rányomassa.

— Nagy robbanás. Múlt kedden délután 
nagy vihar vonult el Nagykanizsa fölött. Egy 
hatalmas villám belecsapott a szeszgyár raktár- 
épületébe, ahol óriási larlályokban nagymennyi­
ségű szesz áll. A villámcsapás következtében az
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egyik tartály, melyben 000 liter absolut alkohol 
volt, fülsiketítő dörrenéssel felrobbant. Az explosió 
szerencsére nem terjedt át a többi tartályra s 
Így nem történt nagyobb katasztrófa. A kár mint­
egy 8 10 ezer korona.

Állatbetegség, Rédics községben a 
lépfene ragályos állatbetegség fellépett. A szük­
séges óvóintézkedések megtétették.

— Halálos fürdés. Németh József II) 
éves ivánci legény csütörtökön fürdeni ment. A 
legény a vizben elmerült és mielőtt még segít­
ségére mehettek volna, eltűnt a hullámokban. 
Holttestét még ezideig nem találták meg.

— Kiesett a robogó vonatból. Kedden 
nagy csapat népfelkelő vonult be Rotorból Nagy­
kanizsára. O s z t o r o g n y a i  Vida a teljes sebes­
séggel robogó vonat egyik vaggonjából erősen 
kihajolt, hogy még egy utolsó búcsút int vissza 
az állomási épület előtt állóknak. Amint kihajolt 
a kocsiból, elvesztette az egyensúlyt és kibukott. 
Bezúzott koponyával, életveszélyes sérülésekkel 
szedték fel a sínek mellől.

— Orvvadászat. B u d a i  Károly szent- 
margithegyi orvvadász tegnapelőtt Alsólendván 
egy őzbikát akart értékesíteni. Az özet a hatóság 
elkobozta tőle és megindította ellene az eljárást.

— Leesett a b iciklirő l. S ző ke  János 21 
éves pincér hétfőn délután biciklin jött be Hosszú- 
falúból a városba. Amint a Főúton, a Büchler-féle 
ház előtt ment, egy kutya került a bicikli alá. Szőke 
ennek következtében lebukott a kerékpárról és a 
kocsiút kövezetén súlyos sérüléseket szenvedett, 
különösen a fején.

— A katona halála. Mara Pál lévárdi 
népfelkelő csütörtökön Csurgón keresztül Nagy­
kanizsára akart utazni jelentkezés végett. Csurgón 
kiszállott a vonatból s valahogy lekésett. Gyalog 
indult meg aztán a sínpár mellett. Az 5-ös számú 
örháznál azonban összeesett és meghalt. Az 
orvosi vizsgálat megállapította, hogy epilepszia 
ölte meg.

— A háború költészete. A magyar nép 
hangulatát híven visszatükrözi az a remekbe 
készült bakanóta, ami itt következik:

Ferenc Jóska nem mehet el a bálba, 
öreg ember, nem könnyű már a lába. 
Sebaj, ha már nem bírja is a táncot,
A táncot, a táncot,
Megforgatjuk helyette is a rácot!

Ferenc Jóska levelet irt ma reggel, 
Masérozni szeretne a sereggel.
Ne masérozz, édes. öreg királyunk, 
Királyunk, királyunk,
Te csak nézzed, amit mi majd csinálunk !
Ez a vers gyönyörű példaképe annak a 

lobogó lelkesedésnek, ami a nép lelkét betölti, 
mikor a véres háború tüzében öreg királyára 
gondol. A dinasztia történelmében ez az igény­
telen, apró vers aranylapot érdemel, mert drágakő 
minden szava, őszinte szeretetből fakad minden 
érzése. S ha győzünk (mert győzni fogunk I), ez 
a vers lesz örök, kifejező emléke a győzelem 
babérfhozó mámorának.

Szerkesztői üzenetek.

H. Lilla, Ujverbász. Köszönjük. Nagyon örülnénk, 
ha ilyen szépen megirt dolgokhoz az eddiginél gyakrabban 
lenne szerencsénk. Üdvözlet.

V. I., Csáktornya. Nagy boldogságod közepette ne 
feledkezzél meg az Ígért háborús cikkről. Elkel ám nagyonI 
A munkatársaim mind passiv rezisztenciáznak. Szervusz 1

L. Ilonka, Budapest. Nem kaphatnék egy szép 
színes cikket a háborús Budapestről?! Egy hosszu-hosszu 
levéllel viszonoznám. Kézcsók.

LEGÚJABB.
Lupunk szombat délutáni táviratai a 

miniszterelnökség sajtóosztályától.

Tisza a  háborúról.
(Érkezett aug. 29-ért d. u.)

Budapes t ,  aug. 29. A munkapártban teg­
nap este Tisza miniszterelnök a párt tagjaival 
közölte, hogy a legerősebb hírek a galíciai nagy 
csatáról egytől-egyig kedvezőek és mindenképpen 
bizalomra és reménységre adnak okot. Hadiállá­
saink alapjával meg lehetünk elégedve, persze 
ami a végső döntő eredményt illeti, türelemmel 
kell lennünk, hiszen az oly óriási területen lezajló 
csata, amilyen az északi harctéren folyik, esetleg 
még néhány napig is eltarthat. Türelemmel kell 
lennünk. De ennek a türelemnek előreláthatólag 
meg lesz a gyümölcse.

A képviselők nagy megelégedéssel fogadták 
Tisza nyilatkozatát.

A németek ismét megszállottak 
egy orosz várost.

Budapest ,  aug. 29. Krakóba érkezett je­
lentések szerint a németek megszállották Petro- 
kau-t, az Ontstobo—varsói vonalon.

A német császár köszöneté.
Becs,  aug. 29. Vilmos német császár ma 

egy rendkívül meleghangú táviratban megköszönte 
királyunknak, hogy öt a Mária Terézia renddel 
kitüntette. Közli a királlyal, hogy a kraszniki győ­
zelemnél tanúsított osztrák-magyar hősiesség mél­
tánylása és nagyrabecsülése jeléül a Pour le Merite 
rendjelét adományozza a királynak, Conrád vezér­
kari főnöknek pedig a vaskereszt első és máso­
dik osztályát adja. — Királyunk erre a táviratra 
szintén rendkívül meleghangú táviratban felelt.

Német diadal francia földön.
B e r l i n ,  aug. 29. A nagy vezérkar 

jelenti: M unoville (Lunevilletöl keletre) 
a legerősebb francia zárerőd hosszú 
és heves küzdelem után ma a néme­
tek birtokába jutott.

Az osztrák-orosz harctérről.
(Érkezett aug. 29-én este 6 órakor.)

B u d a p e s t ,  aug. 29. A sajtóhadiszál- 
lásról hivatalosan jelentik: Az aug. 26-ika 
óta dúló nagy csata tovább folyik. Csapa­

tunk helyzete kedvező. Az idő meleg, napos.

Ü M u i y ö s - ^ i
bútorvásárlást ajánl

Székely Vilmos
:: butortelepe ::
(volt Fialovits-féle üzlet)

Nagykanizsa, Főút 8. sz.
(Bazár-épület.) 52 22

Nagy választék: háló, ebédlő, szalon 
úri szobákban, vas- és rézbutorok- 
ban, saját készitményü angol bőr- és 
bárminemű kárpitos munkákban.

Modern hálószobák toilettel 
400 koronától feljebb!

A n. é. közönség szives pártfogását kéri

SZÉKELY V IL M O S
Nagykanizsa.

Megjelent
Oroszország 
Szerbia és 

Európa háborús 
TÉRKÉPE.

Különféle nagyságban s árban kapható

Balkányi Ernő
könyvkereskedésében Alsólendván.

Alsólendva környéki

vendéglőt 
bérbe vennék.

Bognár Elek 3 ,
A l s ó l e n d v a ,  Vasúti vendéglő.

l e í r n i a < r i» rr» e M  + a f t r á » - i \ r r » lz  u' m- : előmeneteli és mulasztási napló, felvételi napló, haladási napló, látogatási napló, 
lS IX C M c t l I i y u m l í u v d l i y u n  törzskönyv stb. nyomtatványok egyenkint vagy bekötve kaphatók Balkányi Ernőnél Alsólendva.

Nagy választék jó minőségű 
és ízléses bútorokban.

Teljes lakberendezések!
O L C S Ó  Á R A K !  5 2 -20  

Előzékeny pontos kiszolgálás.

Somogyi Ede
=  kárpitos butorraktára =

Nagykanizsa, városház-palota.

S a j á t  k é s z i t m é n y ü  ANGO L  
BÖRBUTOROK.

Függönyök. Szőnyegek.
Iparm űvészeti tárgyak. 

SAJÁT A S Z T A L O S M Ü H E L Y !
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i„K“ ídLsi jpar és kereskedelem
rovata. 1̂  rovata.

H ELYBELIEK: TAKÁTS FERENC/. asztalos.

MILHOFER TESTVÉREK vegyeskereskedése 
Lendva vásárhely.

MAYER JAKAB kereskedő Muraszerdahely. 
NEUBAUER PÉTER vendéglős Kebelesztmárton

ARNSTEIN BENŐ fűszer-, festi k-, esomogtl iszt-, 
véleménymagvak, úgyszintén norinbergi-, üveg- »?s 
poreellánktMcskedose. Deszka-, epiiletfa-,szénraktár

A3CHERL JÓZSEF építész, építési vállalkozó.

TERSZTENVÁK ISTVÁN kőfaragó és szobrász. 
Kész sirkőraktár, Szentjános-utca 

TOPLAK JÁNOS vegyeskereskedése, mész es 
cement-raktára és cement-áru készítése.

NEMETH ISTVÁN cserepos-m. «;s tetőfedő Résznek 
POLLÁK SAMU vendéglős Muruhely (Doklezsin.] 

PRE1SS IGNÁC kereskedő Szentgyőrgyvölgy.
Elvállal építési tervek készítését, mindennemű épít­

kezést, valamint szakvolemtMiv adását.
HAD EK 1IEKMAN cipész. Kész cipők raktára.

TOMKA GYÖRGY vas- és füszerkereskedése
VARGA MÁTYÁS a szőlőhegyen elad fás és zöld 
szolöoltványokat a legjobb bor- és csemege-fajokban

PERKÓ FERENC vegyeskereskedő Oáborjánháza
PACSA1 LÁSZLÓ köröm- és kocsikovács-mester 

Nemesnép.
BECK MIKSA sütödéje a Főúton (saját ház). PFANCELTER KÁROLY a „Vigadó" bérlője Igló

BORS ISTVÁN kötélgyártó. YVFISZ LIPÓT divatárukereskedése és Tip-Top- 
féle cipő raktára

ROSENBERGER DÁVID kereskedő Zalabaksán.
BLAl SÁNDOR vasúti vendéglője az állomásnál. RECHNITZER JÓZSEF kereskedése Kislippa.

BLAU és BARTOS rőfösáru- és készruha-tizlete. WALTERSDORFER ADOLF mészáros. REINER LÁSZLÓ vendéglős Felsöszemenye.
BECK OSZKÁR fodrászterme Főút, Tivadar-f. ház WOLKSOHN HENRIK központi kávés. REVERENCSICS ISTVÁN vendéglős Siófok

DEUTSCH JÁNOS vendéglője a Vasuti-ulcában SPIEGEL ADOLF vendéglős Völgyifalu.

EKMÉNYI JÁNOS bábsUlü és mézeskulácsos. V ID É K IE K : SBÜL KAROLY vendéglős Radamos.
EPP1NGER SAMU téglagyáros és gözmalomtulajd. ÁQ ISTVÁN vendéglős Lendvahosszufalu. SCHWARGZ LIPOT bútorkereskedő Varasd.
ELEFAND DÁVID épület- és mübádogos. Zo­

máncozott edény raktár.
BUKOVECZ PÉTER kereskedő Kebelesztmárton 

BROLL KÁROLY gőzmalma Rédrcs. 
CSEKE KÁROLY ^sesztreg-paraszai gőzmalma. 

DOMA JÓZSEF vendéglős Lendyavás árhely

SABJANICS iMÁRTON asztalosmester és deszka- 
kereskedő, Adorjánfalva.

FERéNCZY JÓZSEF vendéglős. SALAMON JÁNOS molnár Lovászi.
FREYER UFÓT norinbergi-, diszmü-, ilveg-, por­

cellán-. vegyesáru- és csemegekereskedése.
SZABÓ FERENC cipész Lendva vásárhely. 

SZOCSÁK LAJOS cipész Csesztreg
Ózv. KAHAtlO ÍSTVANNÉ borbély- és fodrász. DZSUBÁN JÁNOS vendéglős Alsólakos. SZIGETI EMIL vendéglős és mészáros 

Szentgyörgyvölgy.FEHÉR ANTAL köröm- és kocsi-kovács. DÓMJÁN SÁNDOR cipész Szentgyörgyvölgy.

GOMBOSY és WENDL fűszer-, csemege-, rövid-, FRANKO ANTAL vendéglője bántornya. SZABÓ LAJOS vendéglős Résznek.
norinbergi-, üveg- és porczellán-áru kereskedése. FÜRST ALAJOS kereskedő Kerkaszentmiklóson. TURNAUKR BlXA kereskedő és vendéglős Murarév
GREOORENCSICS JÓZSEF szikvizgyára. Kívá­

natra szikvizet vidékre is szállít.
GROSZ FERENC bérkocsi-vállalata. 

GÖNCZ GÁBOR pékmester 
Özv. UÁLL1TS TAMASNÉ kéményseprő-mesternő 
GUNDEPLACH ANTAL asztalos Szentjános-utca 

HEGEDICíS ISTVÁN csizmadia.
KLEIN DÁVID szállítási (spediteur) vállalata 

KANCSAL JÓZSEF vendéglője a Kanizsai-utcában 
LEVASICS FERENC építőiparos.

MAYER ÖDÖN órás és ékszerész. Nagy raktár 
china-eziist árukban.

FÜRST ADOLF vendéglős Rédics. TÓKA LAJOS műmalma s lisztraktára Csentevölgy
FÖLDES MÓR „Royal“ -kávéháza Csáktornyán. TOPLAK JÁNOS ácsmester Bakónak.
FRANKO OFZA vendéglős Lendvaerdö (Renkóc) T1BOLD ANDRAS vendéglős Belatinc.

FLESCH MANÓ vendéglős Rédics. TIRÁSZI JÁNOS vendéglős Lendvajakabfa.
ÜASPARICS JÁNOS cipészmester Kiilsősárd „VADá SZKORT" nagyszálloda Budapest.

G1DER GUSZTÁV vendéglős Zsitkóc. VARGA JÖZSEF vendéglős Lendvavásárhely.
GÁL JÓZSEF molnár Petesháza. VASS GÉZA asztalosmester Csesztreg.

GREGOR JÁNOS molnár Muraszerdahely. 
GAAL SÁNDOR molnár Rédics.

WALTERSDORFER IGNÁC sörkereskedő Újpest. 
WOLFARTH LAJOS mérnök Muraszombat

HORVÁTH IVÁN vendéglős bántornya. WEISZENSTERN IGNÁC vendéglős Bántornya.
HORVÁTH MÁRTON bádogosmester Belatinc. WEINSTINGL JAKAB gőzmalma Göntérháza.

MAURKit FERENC szobafestő és mázoló. IVANICS FERENC ácsmester Hosszuiuiu.

MARTON KÁLMÁN vaskereskedése. Legnagyobb 
váluszték vas és vasalásokban. Varrógép-,gazdasági 

gép-, szén-, cement- es malomkő-raktár.
MURSICS LAJOS építőiparos. 

NEUDAUER ANDRAS „Korona* nagyvendeglője 
NÉMETH PÁL épület- és géplakatos. 

NEMETH ERNŐ borbélyüzlete Főút. tíeck-f. házban
POLLAK LÁZÁR nagykereskedő. Dohány és 

szivar nagy-áruda.
PERKÓ VENDEL hentesáru-üzlete a Főúton.

JERICS IVÁN ácsmester és kutszivattyu-berende- 
zési vállalkozó M u r a  hely.

Özv. KRAUSZ FÜLÖPNÉ vegyeskereskedése 
Lendvahosszufalu.

ÉRTESÍTÉS.
KOVÁCS FERENC vendéglős Alsómorác (Vas-m.) 
KQLLER Jr>NOS vegyeskereskedő Göntérháza 

KEMÉNY MÓR kávéháza Muraszombat.
KOHN LIPOT mész-, cement- és deszka-nagy­
kereskedése, Eternit-pala elárusitása Muraszombat
KRAI.L MÁTYÁS mechanikus kerékpár- és varró­

gép javító műhelye Csáktornyán.

Tisztelettel értesítem a t. közönsé­
get, hogy annak dacára, hogy engem 
katonai szolgálatom Alsólendvától távol 
tart, modernül berendezett

mechanikai-, gépjavító- és
PANDÚR LAJOS szoba- és cirnfestö, épület- és 

butor-mázolő
„SCHRANTZ-ÁRUHAZ" (Alsólendva, Templom­
tér, dr. Fllkor-féle ház) legolcsóbb bevásárlási 

forrás röfüs-, rövid- és divatáru-cikkekben.

REICHENFE1.D LAJOS mészáros és hentes, Főút 
SÍPOS DANIÉI, elsőrendű uriszabó (Főút).

KANCSAL ISTVÁN vendéglős Rédics
KONTLER KÁROLY vegyeskereskedése Lendva­

hosszufalu.
KEPE MIHÁLY Lendvahosszufalu. Elvállal min- i 
denféle betonmunkát. Kész betoncsövek raktára.

KIRÁLY JÓZSEF fakereskedő, Felsőlakos. 
Tűzifa eladás ölenként K 36.—.

=  lakatos-műhelyem =

(Alsó-utca, Levasits-féle ház) továbbra  
Is aka d á ly ta la n u l végez és a leg­
gyorsabban szállít mindenféle munkát. 

B. pártfogást kér teljes tisztelettel

S cha ffhause r Endre
SIMONRA JÁNOS szíjgyártó. KÓSA FERENC cipész Nemesnép. *—:i géplakatos és mechanikus.

SCHAFFHAUSER ENDRE mechanikus. LOYENYÁK \ INGE borbély Lendvavásárlielv
TIVADAR FERENC vas- és füszerkereskedése. l.ACHENBACHER JÖZSEF kereskedő Ztdahaksa. H . t 'H z i f á c a L r  jutányosán felvétetnek 

n i i U C l C o C í V  elap kiadóhivatalábanÖzv. TÜSKE FERENCNÉ vendéglős. MAYER MIKSA FIA vegyeskereskedő Pórszombat j

Vakító, pompás fényt 
adó, legjobb gyárt­
mányú, igen csinos

úgyszintén a legjobb­
nak talált Heliophor- 
batteriák és körték

rendkívül olcsó árban kaphatók BALKÁNYI ERNŐ könykereskedésében, Aísólendván.
Nyomatott Balkányi Ernő könyvnyomdájában aísólendván.


